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Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 18 
vom 19. Jänner 2021 die Stellenvergabe an 
das Kindergartenpersonal geregelt.  

 La Giunta provinciale ha disciplinato con 
deliberazione n. 18 del 19 gennaio 2021 
l’assegnazione dei posti al personale delle 

scuole dell’infanzia.  
   
In Angleichung an die Bestimmungen des 
staatlichen Lehrpersonals ist es nun zweck-
mäßig, für die Rangordnung zur befristeten 
Aufnahme des Kindergartenpersonals auch 

folgende Themenbereiche zu regeln: 

 Allineandosi alle disposizioni per il personale 
docente statale, risulta ora opportuno 
disciplinare anche le seguenti tematiche in 
riferimento alla graduatoria per l’assunzione a 

tempo determinato del personale delle scuole 
dell’infanzia:  

- Anerkennung der Dienste, welche in 
Direktberufung mit gültigem Studien- oder 
Berufstitel geleistet wurden, als 

Landesdienst, 

 - il riconoscimento dei servizi, prestati 
tramite chiamata diretta con un titolo di 
studio o professionale valido, quale 

servizio provinciale; 

- Anerkennung zur Hälfte der Dienste, 
welche an einer Grundschule in Südtirol 
mit gültigem Studientitel geleistet wurden, 
als Landesdienst, 

 - il riconoscimento per metà dei servizi, 
prestati presso una scuola primaria nella 
Provincia autonoma di Bolzano con un 
titolo di studio valido, quale servizio 
provinciale; 

- Nachreichung von Studien- oder 
Berufstiteln, welche innerhalb einer 
festgelegten Frist erlangt werden. 

 - presentazione posticipata di titoli di studio 
o professionali che saranno conseguiti 
entro un termine stabilito. 

   
Weiters erscheint es in Angleichung an die 
Bestimmungen bezüglich der Spezialisie-

rungsverzeichnisse für das staatliche 
Lehrpersonal zweckmäßig, festzulegen, dass 
das Personal im Berufsbild 
„Kindergärtner/Kindergärtnerin“ in der 
Unterrangordnung „Integrationskinder-
gärtner/Integrationskindergärtnerin“ mit 

derselben Punktezahl und Position wie in der 
allgemeinen Rangordnung gereiht wird. 

 Allineandosi alle disposizioni concernenti gli 
elenchi di specializzazione per il personale 

docente statale, risulta inoltre opportuno 
stabilire che il personale nel profilo 
professionale “insegnante di scuola 
dell’infanzia” è inserito nella sottograduatoria 
“insegnante specializzata per l’integrazione” 
con lo stesso punteggio e la stessa posizione 

risultante dalla graduatoria generale. 

   
Die Gewerkschaften wurden am 07.10.2021 
diesbezüglich informiert. 

 Le organizzazioni sindacali sono state 
informate al riguardo il 07.10.2021. 

   

   
Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso, 
   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 
   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
1. Nach Artikel 13 Absatz 8 der Anlage zum 
Beschluss der Landesregierung vom 19. 
Jänner 2021, Nr. 18, werden folgende Absätze 

8-bis und 8-ter eingefügt: 

 1. Dopo il comma 8 dell’articolo 13 
dell’allegato alla deliberazione della Giunta 
provinciale n. 18 del 19 gennaio 2021 sono 

inseriti i seguenti commi 8-bis e 8-ter: 
„8-bis. Ab der Rangordnung mit Bezug auf das 
Kindergartenjahr 2022/2023 wird der Dienst 
über Direktberufung, in Analogie zu den 
Bestimmungen für das staatliche 
Lehrpersonal, von Amts wegen als 

Landesdienst laut Absatz 4 gemäß folgenden 
Kriterien anerkannt, sofern die betroffene 
Person im Besitz des für das jeweilige 
Berufsbild gültigen Studien- oder Berufstitels 
ist: 

 “8-bis. A partire dalla graduatoria in riferimento 
all’anno scolastico 2022/2023, il servizio 
prestato mediante chiamata diretta è 
riconosciuto d’ufficio, in analogia alle 
disposizioni vigenti per il personale docente 

statale, quale servizio provinciale di cui al 
comma 4 secondo i seguenti criteri, a 
condizione che la persona interessata sia in 
possesso del titolo di studio o professionale 
valido per il relativo profilo professionale: 
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a) zur Gänze, wenn der Dienst im Sinne von 

Artikel 1 Absatz 2 im gleichen Berufsbild 

oder in einem Berufsbild höherer 
Funktionsebene geleistet wird, 
 

b) zur Hälfte, wenn der Dienst im Sinne von 
Artikel 1 Absatz 2 in einem Berufsbild 
niedrigerer Funktionsebene geleistet wird, 

 
c) Stichdatum, ab welchem der Dienst über 

Direktberufung anerkannt wird, ist der 1. 
September 2020 oder das Datum des 
Erlangens des gültigen Studien- oder 
Berufstitels, wenn es nachfolgend ist, 

d) Absatz 8 kommt für die Dienste, welche ab 
1. September 2020 über Direktberufung im 
Sinne dieses Absatzes geleistet werden, 
nicht mehr zur Anwendung. 

a) per intero, se il servizio viene prestato ai 
sensi dell’articolo 1, comma 2, nello stesso 
profilo professionale o nel profilo 

professionale di qualifica funzionale 
superiore; 

b) per metà, se il servizio viene prestato ai 
sensi dell’articolo 1, comma 2, nel profilo 
professionale di qualifica funzionale 
inferiore; 

c) la data di riferimento, dalla quale viene 
riconosciuto il servizio mediante chiamata 
diretta è il 1° settembre 2020 o la data del 
conseguimento del titolo di studio o 
professionale valido, se successiva; 

d) il comma 8 non trova più applicazione dal 

1° settembre 2020 per i servizi prestati ai 
sensi del presente comma mediante 
chiamata diretta. 

8-ter. Ab der Rangordnung mit Bezug auf das 
Kindergartenjahr 2022/2023 wird der Dienst, 

welcher ab 1. September 2020 an einer 
Grundschule in Südtirol mit gültigem 
Studientitel geleistet wurde, ab diesem oder 
ab dem nachfolgenden Datum des Erlangens 
des genannten Titels als Landesdienst laut 
Absatz 4 zur Hälfte für die Rangordnung 

„Kindergärtner/Kindergärtnerin“ anerkannt. 
Der entsprechende Antrag ist innerhalb des 
jährlichen Einreichtermins für die Gesuche für 
die Eintragung in die Rangordnung für die 
befristete Aufnahme zu stellen.“ 

 8-ter. A partire dalla graduatoria in riferimento 
all’anno scolastico 2022/2023, il servizio 

prestato dal 1° settembre 2020 in una scuola 
primaria nella Provincia autonoma di Bolzano 
con il titolo di studio valido, è riconosciuto per 
metà quale servizio provinciale di cui al 
comma 4, da tale data o dalla data successiva 
del conseguimento del titolo in questione, in 

riferimento alla graduatoria “insegnante di 
scuola dell’infanzia”. La relativa richiesta deve 
essere presentata entro il termine annuale, 
previsto per la presentazione delle domande 
per l’inserimento nella graduatoria per 
l’assunzione a tempo determinato.” 

   
2. Nach Artikel 15 Absatz 8 der Anlage zum 
Beschluss der Landesregierung vom 19. 
Jänner 2021, Nr. 18, wird folgender Absatz 9 
eingefügt: 

 2. Dopo il comma 8 dell’articolo 15 
dell’allegato alla deliberazione della Giunta 
provinciale n. 18 del 19 gennaio 2021, è 
inserito il seguente comma 9: 

„9. In Abweichung zum Absatz 8 kann das 

Ansuchen für die Eintragung in die befristete 
Rangordnung innerhalb des vorgesehenen 
Termins auch von jenen Personen abgegeben 
werden, welche die Zugangsvoraussetzung 
bezüglich des Studien- oder Berufstitels 
innerhalb des darauffolgenden 28. Februar 

erlangen. In diesem Fall muss für die 
Gültigkeit des Ansuchens die entsprechende 
Bestätigung oder Erklärung innerhalb dieser 
zweiten Frist nachgereicht werden.“ 

 “9. In deroga all’articolo 8, la domanda per 

l’iscrizione nella graduatoria a tempo 
determinato può essere presentata entro il 
termine previsto anche dalle persone che 
saranno in possesso dei requisiti di accesso 
relativi al titolo di studio o professionale entro il 
28 febbraio successivo. In tal caso, la relativa 

conferma o dichiarazione deve essere 
presentata per la validità della domanda entro 
tale secondo termine.” 

   
3. Nach Artikel 23 Absatz 2 der Anlage zum 

Beschluss der Landesregierung vom 19. 
Jänner 2021, Nr. 18, wird folgender Absatz 3 
eingefügt: 

 3. Dopo il comma 2 dell’articolo 23 

dell’allegato alla deliberazione della Giunta 
provinciale n. 18 del 19 gennaio 2021, è 
inserito il seguente comma 3: 

„3. In der Unterrangordnung wird das Personal 
in der gleichen Position (Ebene/Kategorie und 
Punkte) wie in der allgemeinen Rangordnung 

„Kindergärtner/Kindergärtnerin“ gereiht.“ 

 “3. Nella sottograduatoria, il personale è 
inserito nella stessa posizione 
(livello/categoria e punteggio) della 

graduatoria generale per “insegnanti di scuola 
dell’infanzia”.” 

   
4. Artikel 28 Absatz 3 der Anlage zum 
Beschluss der Landesregierung vom 19. 

 4. Il comma 3 dell’articolo 28 dell’allegato alla 
deliberazione della Giunta provinciale n. 18 
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Jänner 2021, Nr. 18, erhält folgende Fassung: del 19 gennaio 2021, è sostituito come segue: 
„3. Die Sonderbestimmungen für die 
Rangordnung für die befristete Aufnahme laut 

Artikel 13 Absatz 8, 8-bis e 8-ter bleiben 
aufrecht.“ 

 “3. Sono fatte salve le disposizioni particolari 
per la graduatoria per l’assunzione a tempo 

determinato di cui agli articoli 13, commi 8, 8-
bis e 8-ter.” 

   
5. Artikel 29 der Anlage zum Beschluss der 
Landesregierung vom 19. Jänner 2021, Nr. 
18, erhält folgende Fassung: 

 5. L’articolo 29 dell’allegato alla deliberazione 
della Giunta provinciale n. 18 del 19 gennaio 
2021, è sostituito come segue: 

„Die in Artikel 15 Absatz 9 genannte zweite 
Frist ist ausschließlich in Bezug auf die 
Rangordnung für das Kindergartenjahr 
2022/2023 auf den 10. März 2022 verlängert.“ 

 “Il secondo termine indicato nell’articolo 15, 
comma 9, è prorogato esclusivamente in 
relazione alla graduatoria per l’anno scolastico 
2022/2023 al 10 marzo 2022.” 

   
Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 4 Absatz 

1 Buchstabe d) des Regionalgesetzes vom 19. 
Juni 2009, Nr. 2, in geltender Fassung, im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht, da die 
entsprechende Maßnahme an die 
Allgemeinheit gerichtet ist. 

 La presente delibera sarà pubblicata nel 

Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 4, comma 1, lettera d) della legge 
regionale 19 giugno 2009, n. 2, e successive 
modifiche, in quanto trattasi di un atto 
destinato alla generalità dei cittadini. 

   

 
 
 

  

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
 
 

 

  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese19/10/2021 15:57:29
PELLE LORENZO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

MATZNELLER ALBRECHT
14/10/2021 12:59:49

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Die Vizegeneralsekretärin
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MARKART MARION 26/1 0/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Marion Markant

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
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Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original
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